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ABOUT ONE PRAYER POEM COMPOSED BY GEM WISE
PANDIT, KHENCHEN RINPOCHE JAMIYANGARAV

The article is a study of the biography and works of one of the most important representatives of Mongolian and Tibetan
literature of the 19th century, an outstanding writer, literary critic, philosopher of Buddhism and a well-known public figure
Surenkhoryn Jamiyangarav. The author has focused on the main sources and artistic features of S. Jamiyangarav’s heritage,
analyzing them in a historical and cultural context. The article offers a bibliography of S. Jamiyangarav, who was one of the
most educated people of his time specializing in five main fields — Buddhist philosophy, literature, medicine, astrology and
Sanskrit. He also made great contributions to poetry, logic, ethics and art, being the author of more than nine volumes of
works on philology in the Tibetan language. Despite the fact that S. Jamiyangarav lived in the early 20th century, archival
materials and records of his life and work are extremely rare, and his works are difficult to find in libraries and manuscript

repositories. One of S. Jamiyangarav’s works discovered by his descendants, is analyzed in detail.
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The Scholar of the 19th Century’s Letters and
Faith, Literature Study Theoretician, Buddhist
Philosopher, Outstanding Buddhist Theologian
Surenkhoryn Jamiyangarav is one of key represent-
atives of the Mongolian Tibetan-Language Litera-
ture. His scholarship works had been mentioned
for the first time by the former Gandan Monas-
tery Head S. Gombojav in his scientific research
paper “MOHTONTYYyAbIH TOBOJ, X9/I99P 30XMOCOH
3oxmonbiH 3yin” (“Scholarship Works Composed
by the Mongols in the Tibetan Language”) present-
ed at the International Mongolian Study Scholars
Congress held in 1959. The reverend lama had cit-
ed over 200 Mongolian scholar-monks who used
to compose their scholarship works in the Tibetan
language and among them, it says: “73. Jamiyan-
garav. Khenzo, Holy Rinpoche of the Dayanjalbuu
Governor’s Banner, Sain Noyon (Good King) Khan
Aimag. 20th century man, had composed 13 indi-
vidual volumes such as the literature theory etc.,
as well as had wooden print blocks in his banner”
[Gombojav, 1959. P. 32].

© Oyunbileg B., 2026

Starting from these periods, the works to study
the biography of Khenchen Rinpoche, his role in
the Mongolian Literature and Culture History and
clarify in detail his literary and scholarship works
had been brought into order thanks to the efforts
of old generation scholars such as Academician
Ts. Damdinsuren, Ch. Altangerel [Altangerel, 1977.
P. 623-627], D. Tserensodnom [Tserensodnom,
1975. P. 240-244], L. Khurelbaatar and others. It is
especially worth mentioning in more detail the re-
search works by the Tibetology Scholar L. Khurel-
baatar. He had published the research articles such
as “At the Scion Tree Branch” / The 19th and Ear-
ly 20th Century Mongolian Poetry Theoretician,
Poet Surenkhoryn Jamniyangarav [Khurelbaatar,
1991. P. 78-107], “Creative Innovations Made by
Jamiyangarav in Commentaries to Harmonic Mel-
ody Dictionary by Dandin” [Khurelbaatar, 1992.
P. 29-35] and others. In addition, he also had pub-
lished the monograph entitled “The Eserua Melod-
ic Songs” (Analysis on the Tuneful Poetic Words
Theory by Gem Wise Pandit, Khenchen Rinpoche
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Jamiyangarav) [Khurelbaatar, 1999]. All these re-
searches are invaluable works that may serve as a
study manual for studying and advertising the best
works by Jamiyangarav to foreign as well as domes-
tic scholars, researchers, students, youth and litera-
ture, poetry lovers.

Lately D. Ganbold has been publishing a lot of
works in connection with the biography and schol-
arship works by the Khenchen Rinpoche. Par-
ticularly, D. Ganbold had published many articles
such as “Catalog of Individual Volumes by Durable
Faith, Pandit, Khenchen Rinpoche Jamiyangarav”
[Ganbold, 2011. P. 223-229], “Some More News
Revealing the Biography of Durable Faith, Pandit,
Rinpoche” [Ganbold, 2013. P. 141-151], “On the
Sutra Entitled “Grace Nourishment” (or “man-sit
Havkap ) Composed by Pandit, Khenchen Rin-
poche” [Ganbold, 2015. P. 211-223]. Moreover,
he had been publishing the compilations such as
“Jamiyangarav Study-I” (Translation of Biography
and Others, Compilation of Scholarship Works) in
2013, “Jamiyangarav Study-II” (Volumes Kha and
Ga of Individual Volumes) in 2015, “Jamiyangarav
Study-III” (Scholarship Works Studied for Last 10
Years) in 2021 respectively.

In addition, I, the author of these lines, have
been publishing the following research articles:
first entitled “Gem Wise Pandit, Khenchen Rin-
poche Surenkhoryn Jamiyangarav (1861-1918)”
[Oyunbileg, 2021. P. 118-128], second entitled
“S. Jamiyangarav as the Largest Representative of
Budhist Philosophy Thinking” [Oyunbileg, 2022.
P. 159-170] in the domestic scientific research
journals, and third entitled “Jamiyangarav, an Out-
standing Buddhist Religious Statesman, Poetry
Theoretician and Writer of the Late 19th and Ear-
ly 20th Centuries” (“KambsHrapas, M3BeCTHBIN
6y11m/u71c1<1/n71 LeATeb, IMO3TUYECKUII TEOPETUK
U mmcaTteb KoHa 19-ro u Havama 20-To0 BEKOB”)
[Oyunbileg, 2022. P. 3-5] in the foreign scientific
research journal respectively.

As a result of research works by these scholars
and researchers, over 20 works from several indi-
vidual volumes mentioned in the biography and
complete scholarship set catalog by Khenchen Rin-
poche Jamiyangarav had been revealed so far.

Despite the works composed by the Mongolian
scholar-monks in the Tibetan language are wide-

ly spread throughout the Mongolian territories in
manuscript and printed versions, the books and
sutras referred to Gem Wise Pandit, Khenchen Rin-
poche Jamiyangarav are not found so frequently. It is
said that the National Library of Mongolia possesses
several hundred thousand old sutras. Unfortunately,
not all of them had been registered and catalogued
and most of them still are being kept untouched and
unstudied in their wooden boxes and cloth wrap-
pings. Perhaps, it needs more manforce, finance and
other issues that we do not know.

In this research, we had taken one small untitled
maniscript sutra kept in the shrine of Chantsaldu-
lam, a daughter of Dodgucharvi, the sixth daugh-
ter of Gem Wise Pandit, Khenchen Rinpoche
Jamiyangarav as a research material and used the
popular analyzing and summarizing methods.

The sutra starts with the lines “dbyangs can lha
mo mgrin par chags pa yis” and has a size of 20x9
(17x7) cm. Four corners are pretty shabby and
wornout. It is a two-page manuscript written by a
brush with 6 lines on one page represented on the
Chinese xian paper. Here is the complete scientific
research transliterations:

[1a] dbyangs can lha mo mgrin par chags pa yis
//

’jam dbyangs rnam ‘phrul rje btsun btsong kha
pai//

mdo sngags bstan pa’i ba dan dkar po nyid //

phyogs beur ga-yo mdzad drin can bla mar dud
//

aom aa: gu ru badzra dha ra manydzu shr’i sita
siddhi hum/

dpal Idan bla ma’i rnam par thar pala //

skad cig tsam yang log Ita ma skye zhing //

ci mdzad legs par mthong ba’i mos gus skied //

bla ma’i byin rlabs sems la ’jug par shog /

[1e] ngag gi dbang phyugs rgyal kun bskyed pa’i
yab //

ngur smrig gar rol blo bzang rgyal ba yis //

bshad sgrub chos "byor don kun grub byed pa’i //

bka’ drin gsum ldan bla mar gsol ba debs //
aom aa gu ru badzra dha r'a wa ghintra dharma
bhu ti aartha siddhi h'um h'um /

skye ba kun tu yang dag bla ma dang //

[x] myur thob shog /

[2a] dbyangs can lha mo mgrin par chags pa yis
/!
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Dunosoruga

jam _dbyangs rnam ‘phrul rje btsun btsong kha
pai//

mdo sngags bstan pa’i ba dan dkar po nyid //

phyogs beur ga-yo mdzad drin can bla mar dud
//

aom aa: gu ru badzra dha ra manydzu shr’i sita
siddhi hum/

dpal ldan bla ma’i rnam par thar pa la //

skad cig tsam yang log Ita ma skye zhing //

ci mdzad legs par mthong ba’i mos gus skied //

bla ma’i byin rlabs sems la ’jug par shog /

na mo gu ru bhya:

’jam mgon bla ma’i bstan pa’i gru gzings la //

legs par bsten nas thar pa’i lu dbyangs blangs //

lhag bsam rnam par dkar po’i dar phyar ba //

drin can dge ba’i shegs la gsol ba debs //

[2e] aom aa: gu ru manydzu gho sha si ta siddhi
Rum hum //

deng nas brtsams ste tshe rabs kun du bdag /

khyod zhabs padmo gus pas mchod nas ni //

ci gsung bka’ bzhin sgrubs pas mnyes byas nas //

sa lam bgrod pa myur du mthar phyin shog /

khyad par ma ongs byang phyogs shambha lar //

rigs Idan "khor bsgyur sras kyi thu bo’i drung //

blon por gyur tshe bdag kyang rjes bzung nas //

stong gzugs phyag rgya chen po grub par shog

dga’ ldan dge "phel gling gi chos grva ru /

thad nyan slob gnyer dzin cing khyad par du /

padma yang gsang zab gter tshar rab phye /

grub dbang dma zer mtshan can bla ma dud /

dge legs gyur cig/

Here the bold line “’jam dbyangs dkar po” in-
dicates that it had been highlighted by the special
red ochre mark. The word “’jam dbyangs dkar po”
had been underlined. This means there is no a spe-
cial mark on the sutra as it was done previously, but
it should be reminded that it distinguishes a poetic
part including his personal name.

The sutra consists of 36 lines in total that equal-
ly divided into nine by nine Tibetan poetic sylla-
bles. There is one thing that should pay attention
or should attract one’s attention. The poem’s first
8 lines or first 2 stanzas are repeated on the next
2nd page. It is really hard now to re-discuss what
it might mean and which connections might be

hidden there. Even it is possible that the copier or
someone else deliberately had repeated it.

Here is the sutra literal translations:

Having fixed in the throat of Poetry Goddess

Of Bogd Tsongkhapa, a reincarnate of [Victori-
ous] Soft Melodious (ZKamwan)

Only white (2apae) wrapping of the [full-of-vic-
tor] sutra and tantra religion

Kneel to the benevolent teacher who [always]cre-
ates and moves to ten directions.

YM a rypy 6asap mapa MaH3yWIpK CUAa CUAAU
xyM xyM (In Tibetan)

In so surviving biography of perfect gracious
teacher

Won't give birth to any wrong idea even for a mo-
ment and

By generating the appetite to see in a good sense
no matter what is composed

May it be included in the Teacher’s blessed mind.

Adoration to Teacher.

In the religious ship belonging to the soft
(XKam) trusty teacher

Praying well and singing the surviving melodic
vowel (saH)

Making the great mind white (rapas) flag fly

Pray to the gracious charity relatives

Ym a eypy mausyzowa cuoa cudou xym xym.
(In Tibetan)

Starting from now in each reincarnation I

Praying by faith to the lotus at your tiptoe

Creating and causing happiness to all you had
ordered

May travel to the enlightenment land and path,
deliver to the utmost pole.

Especially in the future in the northern Shamb-
hala country

Standing near the eldest son of perfect root wheel
spinning king

When becomes a king, even me, following and
catching

May create the Maha holy hand with empty im-
ages.

May the good charity happen.

From the structural point of view, the sutra can
be divided into 3 main parts such as prayer part,
tantra part and good wish part.
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Prayer Part. The poemss first 4 lines or 1 stan-
za contain the part, praising Yangchen Lhamo, a
Poetry Goddess. The Poetry Goddess Yangchen
Lhamo is a symbol of knowledge and intelligence
and its Mongolian language meaning is Melodious
Goddess. It is believed that any deities have 5 ar-
tery wheels such as head, throat, heart, navel and
secrecy country. From these 5 wheels, it is fixed in
the throat, means that Khenchen Rinpoche Jam-
iyangarav had special abilities to teach the high
treatises and make commentaries to any concepts
and theories while creating the scholarship works
for the sake of religion and living creatures hence
he had possessed the decrees by Poetry Goddess at
the top level.

Bogd Tsongkhapa is believed to be a reincarna-
tion of the God Manjushri. He had been cited in
many tractates, sutras and tantras as a reincarna-
tion of the God Manjushri. The Sanskrit language
word Manjushri is translated in Tibetan as Jamiyan,
in Mongolian as the Soft Melodious. The prayer ex-
presses the meaning that do pray to the Khenchen
Rinpoche Jamiyangarav, an infinitely Gracious
Teacher who spreads well the sutra knowledge, di-
amond-like great tantra’s religious white flag and
wrappings (Here the Buddhist Religion is equalled
with the white flag and wrapping. (B.O.) reaching
the beyond mind abilities taught by the Victorious
Teacher Buddha to all the directions.

Tantra Part. There is a tantra saying “Ym a rypy
6aszap pmapa maHsymwpn cupa cupam xym’. This is
the most vital brand tantra by Khenchen Rinpoche
Jamiyangarav himself. The tantra Ym is a tantra
converting the body of ordinary people into the
non-ordinary god-like body. The tantra A is a tan-
tra converting the tongue of ordinary people into
the non-ordinary god-like decrees. T'ypy means
the highest rank teacher. basap mapa means the

L

diamond holder, diamond possessor. Mansyupu
cupa would be Jambalgarav in Tibetan (which has
the same meaning as Jamiyangarav) and its Mon-
golian meaning would be the White Soft Spirited
God. Cupan means the magic. Xym is a tantra
converting the mind of ordinary people into the
non-ordinary god-like blessing. Hence the tan-
tra Xym is included two times, this expresses the
meaning that “You, Khenchen Rinpoche Teacher
Jamiyangarav, possessing all the magic qualities
as the God Vajradhara, please give me two times
more magic as soon as possible”. This tantra ex-
presses the meaning: “Oh, my Vajradhara Jamiyan-
garav Teacher! Please give me the magic that would
convert my ordinary body, tongue and mind into
the non-ordinary god-like decrees and blessings”.

Good Wish Part starts after the above men-
tioned tantras and it says that in the furure, when
the Khalkha’s Reincarnate Jebtsundamba and oth-
ers will be born in the Northern Shambhala Coun-
try and do good deeds for the sake of living crea-
tures, the Khenchen Rinpoche Jamiyangarav will
also be born as a nobleman and will also do good
deeds together with him. And wished, may we will
be born together at that time and find the reincar-
nation of the Maha Holy Hand Kkalachakra Deity
and do good deeds together.

In this sutra, Jamiyangarav stricly follows the
classical writing compositions, thinking ways and
rules to create the literary characters, borrowed
from the ancient Indian and Tibetan written lan-
guages and fixed in the Mongolian literature lan-
guage that composes the poems with equal sylla-
bles and in addition, he prayed and composed the
sutra, skillfully using the word selections, meta-
phors and comparisons, including his personal
name harmonically, and expressing the tuneful
lines on behalf of himself to Buddha.
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The multiple diversity of genres such as prais-
es, didactical stories, prayers, various ritual poems,
scholarship works on theory of the harmonic mel-
ody dictionary, its decorative pattern poems and
others can be found among the literary and schol-
arship works composed by Khenchen Rinpoche
Jamiyangarav, a main representative of the 19th
Century Tibetan Language Literature. Some of his
works are being still found no matter it is includ-
ed in the catalog or not. One real example is the
prayer poem we discuss here.

Like this, it is already known from the volume
numbers, catalogs, records and others noted and
past by scholars that there must be a lot of works
composed by Khenchen Rinpoche and not yet be-
came available for the scholarship community;, still
unpublished and not well spread among the people
and I hope that the new works would be discovered
further.

I am the author of this article, and the sec-
ond daughter of Dorjkhand, who was the fourth
daughter of Dodgucharvi, in own turn, Dodgu-
charvi was the sixth daughter of daughters such as
Sugjilkham, Choijilkham, Dunjmaa, Tserennad-
mid, Selninbanmo, Dodgucharvi, Nyambuu born
from Khenchen Rinpoche Jamiyangarav and his
wife Zambalgarav, a daughter of Geshe Buntar and
nicknamed in their native land as “Rinpoche’s Sev-
en Darlings” The great-grandmother Zambalgarav
had possessed the Tibetan and Mongolian lan-

guages via the home education system, convened
the religious jod sessions, was perfect in her be-
haviour, activity and knowledge. My grandmoth-
er Dodgucharvi also had a home education, all 7
sisters used to convene the religious sessions, were
one of educated women at their time. My grand-
mother gave birth to 11 kids and Chantsaldulam is
the youngest among them.

The scholar L. Khurelbaatar had emphasized
that the scholar monk Jamiyangarav belonging
to the Asaat Monastery who had composed the
tuneful full-of-fame astonishing creations until the
universe edge that might be composed only by one
who has excessively wise scholarship skills going
out beyond the four directions knowledge oracles
territories is the Great Man of Oriental Poetry The-
ory who has scholarship works worth mentioning
from the Mongolian Poetry Theory Thinking His-
tory point of view.

It is significant that the scholars and research-
ers of various consecutive generations had built
the next generation fundament to study, advertise,
disseminate, circulate into the scientific research
cycle, unite the scholars, researchers and support-
ers, and further continue those works. As the Gem
Wise Khenchen Rinpoche himself once told “The
good deed to succeed itself”, may the knowledge
white-path blessing bloom uninterruptedly!

[Tpuunati-nxyHayBs-Bap xxypxur (in Tibetan).
May the good deeds succeed by themselves.
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O MOJIMTBAX B CTUXAX
IPOIOHID MIOPI'OH TAHOMTDHI XAHYVH XAMbBO
ITKAMbBAHTAPABA

Bansapera O10YHBUJIOT
MoOHTOIBCKIII TOCYITaPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

Crarbps npepcrasiAeT coboil nccnegopanme 61orpadun 1 Ipou3BeNeHNnIT OIHOTO 113 Ba)KHEIINX IIpefcTaBUTeNell MOH-
TOJIBCKOI M THOETCKOI muTepaTyphl XIX B., BBIJAIOLIETOCA MMCATEA, TUTEPATYPHOIO KPUTHKA, Gumocoda 6ynam3ma u
U3BECTHOTO 00IecTBeHHOro feArtens CypaHXOpbIH JKaMbsAHrapaBa. ABTOD YHEIM/I OCHOBHOE BHMMaHME OCHOBHBIM
MICTOYHMKAM ) Xy/I0KeCTBEHHBIM 0COOCHHOCTAM €ro IpousBefieHnit. PaccMoTpeHme TBOpYeCcTBa NMUcaTeNs IPOBOANIOCH B
UCTOPUKO-KY/IbTYPHOM KOHTEKCTe. B cTaTbe mpepiaraercs 6ubmmorpadus y4eHoro, OGHOTo 13 06pa3oBaHHENIINX JTofieit
CBOETO BPeMeEHI, CIIeIMaI13MPOBABIIEroCA Ha IATY OCHOBHBIX Haykax — dumocodun 6ynamn3Ma, TutepaType, MeIULIHE,
acTponorum u canckpure. OH BHeC Takxe 00JIbIIIOI BK/IAJ, B II093MI0, IOTUKY, ITUKY U HCKYCCTBO, SABJIAACH aBTOPOM Ooriee
IeBATU TOMOB Ha THOETCKOM sA3bIKe IMPOoM3BefieH i mo ¢umonornu. HecMoTps Ha To, 4To JI>KaMbAHrapaB X1 B Hadaje
XX B., apXuBHbIe MaTepuasbl 1 3aIUCH O €TI0 )KU3HM 1 TBOPUYECTBe KpailHe PefKi, ero Ipou3BeeHNs TPYJHO HAliTH B O1-
0/M10TeKaX M XpaHW/INIIAX PYKOICel. ABTOPOM CTATby aHA/IM3MPYETCA OJHO U3 IPOU3BENIEHNIT yYeHOTr0, KOTOpOe ObIIO
0OHAPYKEHO ero MOTOMKAMIL.

Kinwouesie cnoBa: CypaHXopsiH [>KaMbsiHIapaB, MOHTO/IbCKas, TUOETCKAsl TUTepaTypa, INTepaTypHOe TBOPYECTBO,
apXMBHBIE MaTepuaJbl, brorpadus.
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